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 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми
результатами освоения ОПОП ВО
Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль), должен обладать следующими компетенциями:
 

Шифр
компетенции

Расшифровка
приобретаемой компетенции

УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на
иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия  

УК-5 Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного
взаимодействия  

 
Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль):
 Должен знать:
 - основные способы поиска профессиональной информации, основные приемы аналитико-синтетической
переработки информации, правила составления аннотации и реферирования общенаучных текстов (не менее 2500
лексических единиц общего и специального характера, из них около 1000-1500 репродуктивно);  
- правила оформления устной и письменной монологической и диалоговой речи в ситуациях делового и
профессионального общения;  
- правила составления и оформления научно-технической документации, научных отчетов, обзоров, докладов и
статей.
 Должен уметь:
 - понимать, переводить, реферировать и аннотировать литературу по узкому и широкому профилю специальности;  
- понимать устную (монологическую и диалогическую) профессиональную речь;  
- активно владеть наиболее употребительной грамматикой и основными грамматическими явлениями, характерными
для профессиональной речи;  
- выделять главную и второстепенную информацию при чтении адаптированной и оригинальной литературы;  
- оформлять полученную информацию в виде реферата, аннотации, сообщения, доклада;  
- самостоятельно повышать уровень языковой компетенции, грамотно и рационально используя различную
справочную литературу, словари и Интернет- ресурсы  
  
  

 Должен владеть:
 - нормативным произношением и ритмом речи;  
- наиболее употребительной грамматикой и основными грамматическими явлениями, характерными для
общенаучной речи;  
- навыками устной коммуникации и применять их для общения на темы учебного, общенаучного и
профессионального общения с учетом норм и правил англоязычного этикета;  
- различными видами чтения адаптированной и оригинальной литературы (просмотровое, поисковое, аналитическое,
с целью извлечения конкретной информации);  
- монологической и диалогической речью в рамках общенаучной и профессиональной тематики;  
- основами публичной речи (делать сообщения, доклады и презентации с предварительной подготовкой);  
- основными навыками письменной коммуникации, необходимыми для ведения переписки в профессиональных и
научных целях;  
- основными приемами аннотирования, реферирования и перевода литературы по специальности  

 Должен демонстрировать способность и готовность:
 - поддержания ранее приобретенных навыков и умений иноязычного общения и их использования как базы  
для развития коммуникативной компетенции в сфере профессиональной деятельности;  
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 - формирования и развития умений общения в профессиональной и научной сферах необходимых для освоения
зарубежного опыта в изучаемой и смежных областях знаний, а также для дальнейшего самообразования;  
 - овладения терминологией по данному курсу и развитию умений правильного и адекватного использования этой
терминологии;  
 - развития умений составления и представления презентационных материалов, технической и научной
документации, используемых в профессиональной деятельности;  
 - формирования и развития умений чтения и письма, необходимых для ведения деловой корреспонденции и
технической документации;  
 - развития умений аннотирования, реферирования, составления плана или тезисов будущего выступления;  
 - совершенствования умений аудирования, т.е. извлечения на слух ключевой информации с её последующим
обсуждением в устной форме или обобщением в письменном виде, на основе аутентичных аудио- и
видеоматериалов, связанных с направлением подготовки;  
- изучения особенностей профессионального этикета западной и отечественной культур и развитие умений
использования этих знаний в профессиональной деятельности.
 
 2. Место дисциплины (модуля) в структуре ОПОП ВО
Данная дисциплина (модуль) включена в раздел "Б1.О.01 Дисциплины (модули)" основной профессиональной
образовательной программы 21.04.02 "Землеустройство и кадастры (Оценка и мониторинг земель)" и относится к
обязательной части ОПОП ВО.
Осваивается на 1 курсе в 1 семестре.
 
 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на
контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную
работу обучающихся
Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных(ые) единиц(ы) на 108 часа(ов).
Контактная работа - 29 часа(ов), в том числе лекции - 0 часа(ов), практические занятия - 28 часа(ов), лабораторные
работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 1 часа(ов).
Самостоятельная работа - 79 часа(ов).
Контроль (зачёт / экзамен) - 0 часа(ов).
Форма промежуточного контроля дисциплины: зачет в 1 семестре.
 
 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на
них количества академических часов и видов учебных занятий
4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)

N Разделы дисциплины /
модуля

Се-
местр

Виды и часы контактной работы,
их трудоемкость (в часах)

Само-
стоя-
тель-
ная
ра-

бота

Лекции,
всего

Лекции
в эл.

форме

Практи-
ческие

занятия,
всего

Практи-
ческие

в эл.
форме

Лабора-
торные
работы,

всего

Лабора-
торные

в эл.
форме

1.
Тема 1. Тема 1. Чтение профессиональной
англоязычной литературы. 1 0 0 7 7 0 0 40

2.
Тема 2. Тема 2. Реферирование
профессиональных текстов на английском
языке.

1 0 0 7 7 0 0 20

3.
Тема 3. Тема 3. Аннотирование
профессиональных текстов на английском
языке.

1 0 0 6 6 0 0 10

4.
Тема 4. Тема 4: Восприятие и анализ
профессиональной информации на английском
языке.

1 0 0 4 4 0 0 5

5. Тема 5. Тема 5: Научный доклад. 1 0 0 4 4 0 0 4

 Итого  0 0 28 28 0 0 79
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4.2 Содержание дисциплины (модуля)
Тема 1. Тема 1. Чтение профессиональной англоязычной литературы.
В течение семестра студенты читают тексты различной тематики научного характера объемом 2500-3000 знаков.
Совершенствование умений чтения на иностранном языке предполагает овладение видами чтения с различной
степенью полноты и точности понимания: просмотровым, ознакомительным и изучающим. Просмотровое чтение
имеет целью ознакомление с тематикой текста и предполагает умение на основе извлеченной информации
кратко охарактеризовать текст с точки зрения поставленной проблемы. Ознакомительное чтение характеризуется
умением проследить развитие темы и общую линию аргументации автора, понять в целом не менее 70% основной
информации. Изучающее чтение предполагает полное и точное понимание содержания
текста. В качестве форм контроля понимания прочитанного и воспроизведения информативного содержания
текста-источника используются в зависимости от вида чтения: ответы на вопросы, подробный или обобщенный
пересказ прочитанного, передача его содержания в виде перевода, реферата или аннотации. Уделяется внимание
тренировке в скорости чтения: свободному беглому чтению вслух и быстрому (ускоренному) чтению про
себя, а также тренировке в чтении с использованием словаря. Особое внимание уделяется формированию навыка
языковой догадки и прогнозирования поступающей информации.
Тема 2. Тема 2. Реферирование профессиональных текстов на английском языке.
Аннотирование и реферирование текстов как средства речевой компрессии. Виды аннотации и рефератов. Модели
рефератов научной статьи. Модели аннотации научной статьи. Речевые клише для написания рефератов и аннотаций.
Логико-грамматические лексические единицы, характерные для английской научно-технической литературы.
Требования к составлению рефератов и аннотаций. Примеры особенностей составления рефератов и аннотаций.
Последовательность действий при написании рефератов и аннотаций.

Тема 3. Тема 3. Аннотирование профессиональных текстов на английском языке.
Дальнейшее расширение словарного запаса за счет освоения и использования научной терминологии по специальности
в соответствующем контексте. Чтение текстов по специальности соответствующего уровня сложности с последующим
заданием на говорение, а именно, презентацией материала по заданной теме, грамотным составлением аннотации,
резюме или реферата по тексту.

Тема 4. Тема 4: Восприятие и анализ профессиональной информации на английском языке.
Умение пользоваться речевыми средствами убеждения в кратком публичном выступлении в непосредственном
контакте с аудиторией, - устное реферирование научного текста, - основы публичной речи (доклад, презентация, и пр.).
Речевые средства оформления разных частей презентации. Логические переходы. Способы воздействия на аудиторию,
привлечения внимания. Языковые средства выразительности. Расстановка акцентов. Использование хэндаутов

Тема 5. Тема 5: Научный доклад.
Речевые стратегии и тактики устного предъявления информации по теме научного исследования в конкретной отрасли
(передача фактуальной информации, эмоциональной оценки сообщения, интеллектуальных отношений, логико
композиционная структура жанров научного стиля речи). Иноязычная терминология: научный руководитель, объект,
предмет, актуальность, практическое применение, теоретическая значимость, апробация, гипотеза, методы. Речевые
модели описания структур и систем, дефиниций.

Список прикрепленных к данной дисциплине (модулю) электронных курсов и сторонних ресурсов
• LMS Moodle: English for undergraduates. (4594) 1-й семестр

 
 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по
дисциплинe (модулю)
Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя, но без
его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на аудиторных
занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся включает как полностью
самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем (разделов), осваиваемых во
время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и конспектируют учебную, научную
и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление знаний и отработку умений и навыков,
готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.
Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,
учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:
Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего
образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден приказом
Министерства науки и высшего образования Российской Федерации от 6 апреля 2021 года №245)

https://edu.kpfu.ru/enrol/index.php?id=4594
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Письмо Министерства образования Российской Федерации №14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об активизации
самостоятельной работы студентов высших учебных заведений"
Устав федерального государственного автономного образовательного учреждения "Казанский (Приволжский)
федеральный университет"
Правила внутреннего распорядка федерального государственного автономного образовательного учреждения высшего
профессионального образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет"
Локальные нормативные акты Казанского (Приволжского) федерального университета
 
 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю)
Фонд оценочных средств по дисциплине (модулю) включает оценочные материалы, направленные на проверку освоения
компетенций, в том числе знаний, умений и навыков. Фонд оценочных средств включает оценочные средства текущего
контроля и оценочные средства промежуточной аттестации.
В фонде оценочных средств содержится следующая информация:
- соответствие компетенций планируемым результатам обучения по дисциплине (модулю);
- критерии оценивания сформированности компетенций;
- механизм формирования оценки по дисциплине (модулю);
- описание порядка применения и процедуры оценивания для каждого оценочного средства;
- критерии оценивания для каждого оценочного средства;
- содержание оценочных средств, включая требования, предъявляемые к действиям обучающихся, демонстрируемым
результатам, задания различных типов.
Фонд оценочных средств по дисциплине находится в Приложении 1 к программе дисциплины (модулю).
 
 
 7. Перечень литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля)
Освоение дисциплины (модуля) предполагает изучение основной и дополнительной учебной литературы. Литература
может быть доступна обучающимся в одном из двух вариантов (либо в обоих из них):
- в электронном виде - через электронные библиотечные системы на основании заключенных КФУ договоров с
правообладателями;
- в печатном виде - в Научной библиотеке им. Н.И. Лобачевского. Обучающиеся получают учебную литературу на
абонементе по читательским билетам в соответствии с правилами пользования Научной библиотекой.
Электронные издания доступны дистанционно из любой точки при введении обучающимся своего логина и пароля от
личного кабинета в системе "Электронный университет". При использовании печатных изданий библиотечный фонд
должен быть укомплектован ими из расчета не менее 0,5 экземпляра (для обучающихся по ФГОС 3++ - не менее 0,25
экземпляра) каждого из изданий основной литературы и не менее 0,25 экземпляра дополнительной литературы на
каждого обучающегося из числа лиц, одновременно осваивающих данную дисциплину.
Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля), находится
в Приложении 2 к рабочей программе дисциплины. Он подлежит обновлению при изменении условий договоров КФУ с
правообладателями электронных изданий и при изменении комплектования фондов Научной библиотеки КФУ.
 

 
 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для
освоения дисциплины (модуля)
English for undergraduates - https://edu.kpfu.ru/course/view.php?id=4594#section-12
Macmillan English Dictionary - www.macmillandictionary.com
Newsweek - www.newsweek.com
 
 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля)
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Вид работ Методические рекомендации
практические

занятия
Целью практических (лабораторных) занятий является:
-углубленное изучение студентами отдельных разделов дисциплины, закрепление полученных знаний;
-приобретение навыков использования полученных знаний в практической деятельности;
-приобретение навыков самостоятельной работы с учебной и научной литературой;
-формирование аналитических способностей, умение обобщать и формулировать выводы;
-формирование у студентов профессионального умения кратко, аргументировано и ясно излагать
обсуждаемые вопросы.
Формами проведения практических (лабораторных) занятий являются:
-объяснение и тренировка грамматического материала;
-выполнение лексико-грамматических упражнений;
-работа с текстами;
-отработка навыков устной речи;
-задания на самостоятельность мышления, устные опросы, письменные (контрольные) работы, тесты,
лексические диктанты.
Для подготовки студентов к практическим занятиям рекомендуется следующий алгоритм:
-повторение и изучение грамматического материала;
-выполнение лексико-грамматических упражнений;
-переводы текста и выполнение заданий по тексту;
-составление монологов, диалогов;
-оценка своей подготовленности путем ответов на вопросы для самопроверки;
-формулирование дискуссионных вопросов и проблем, желательных для обсуждения на занятии;
-работа со словарем.
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Вид работ Методические рекомендации
самостоя-

тельная работа
Данные рекомендации ставят цель помочьстудентам в их самостоятельной работе над языком, которая
должна компенсировать недостаточное количество аудиторной работы и способствовать развитию у
студентов организованности, ответственности и самостоятельности. Содержание самостоятельной работы
студентов ориентировано на основные виды самообразовательной работы над изучаемым языком после
окончания школы. К числу релевантных видов такой работы относятся:
-самостоятельное продуктивное чтение и аудирование текстов различных жанров с использованием
разнообразной справочной литературы;
-самостоятельный разбор и анализ некоторых грамматических аспектов;
-просмотр фильмов, видеозаписей, телепередач на иностранном языке при наличии соответствующих
условий;
-комплексная работа по поддержанию языковых навыков, по расширению лексического запаса и
совершенствованию речевых умений на базе читаемых и аудируемых текстов;
-повторение языкового материала и работа по преодолению языковых ошибок и недочетов речи, в том
числе по соответствующим учебным пособиям.
Студентам рекомендуется работать над своими ошибками. Для того чтобы сделать недочеты и ошибки
объектами сознательной целенаправленной работы самого обучающегося, целесообразно фиксировать их
и выполнять индивидуальные задания по рекомендации преподавателя. Эти задания должны быть
направлены на устранение соответствующих пробелов путем дополнительной работы по учебным
пособиям, сознательного введения студентом в свою речь языковых явлений, с которыми связаны ошибки,
и т. д.
Описание последовательности действий студента.
Дисциплина 'Иностранный язык' призвана научить студентов употреблять в речи лексические единицы по
темам обсуждения и грамматические структуры, изучаемые во время практических занятий.
Произношение
Прежде всего, необходимо научиться правильно произносить и читать слова и предложения. Чтобы
научиться правильно произносить звуки и правильно читать тексты на английском языке, следует:
во-первых,усвоить правила произношения отдельных букв и буквосочетаний, а также правила ударения в
слове и в целом предложении; во-вторых, регулярно упражняться в чтении и произношении по
соответствующим разделам учебников и учебных пособий. Для того чтобы научиться правильно читать и
понимать английскую речь, следует широко использовать технические средства, сочетающие зрительное и
звуковое восприятие.
Запас слов и выражений
Чтобы понимать читаемую литературу, необходимо овладеть определенным запасом слов и выражений.
Для этого рекомендуется регулярно читать на английском языке учебные тексты, газеты и оригинальную
литературу по специальности. Работу над закреплением и обогащением лексического запаса рекомендуем
проводить следующим образом:
1. Работая со словарем, выучите английский алфавит, а также ознакомьтесь по предисловию с
построением словаря и с системой условных обозначений, принятых в данном словаре.
2. Слова выписывайте в тетрадь или на карточки в исходной форме с соответствующей грамматической
характеристикой, т.е. существительные - с определенным артиклем, в именительном падеже
единственного числа,указывая окончание родительного падежа единственного числа и суффикс
множественного числа; глаголы в неопределенной форме (в инфинитиве), указывая для сильных глаголов
основные формы; прилагательные -в краткой форме.
3.Выписывайте и запоминайте в первую очередь наиболее употребительные глаголы, существительные,
прилагательные и наречия, а также строевые слова (т. е. все местоимения, модальные и вспомогательные
глаголы, предлоги, союзы и частицы). Ориентируйтесь при этом на словари -минимумы соответствующих
учебников и учебных пособий.
4. Учитывайте при переводе многозначность слов и выбирайте в словаре подходящее по значению русское
слово, исходя из общего содержания переводимого текста.
 

зачет При подготовке к зачету студентам необходимо: - повторять пройденный материал в строгом соответствии
с учебной программой, примерным перечнем вопросом, выносимых на зачет, содержащихся в данной
программе; - использовать конспект занятий и литературу, рекомендованную преподавателем; - обращать
особое внимание на темы учебных занятий, по разным причинам пропущенных студентом; при
необходимости обращаться за консультацией и методической помощью к преподавателю. - изучить
вопросы для зачета, представленные преподавателем 

 
 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса
по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных
систем (при необходимости)
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Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по дисциплине
(модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, представлен в
Приложении 3 к рабочей программе дисциплины (модуля).
 
 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного
процесса по дисциплинe (модулю)
Материально-техническое обеспечение образовательного процесса по дисциплине (модулю) включает в себя следующие
компоненты:
Помещения для самостоятельной работы обучающихся, укомплектованные специализированной мебелью (столы и
стулья) и оснащенные компьютерной техникой с возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечением доступа
в электронную информационно-образовательную среду КФУ.
Учебные аудитории для контактной работы с преподавателем, укомплектованные специализированной мебелью (столы
и стулья).
Компьютер и принтер для распечатки раздаточных материалов.
Мультимедийная аудитория.
Компьютерный класс.
 
 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с
ограниченными возможностями здоровья
При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие
восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:
- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в альтернативные
формы, удобные для различных пользователей;
- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры, предусмотреть
возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть доступность управления
контентом с клавиатуры;
- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников - например,
так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения - аудиально;
- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых
дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных технологий;
- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных форм
интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут быть
использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников дистанционного
обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ, проведения тренингов,
организации коллективной работы;
- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного
контроля;
- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями здоровья
форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:
- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;
- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не
более чем на 20 минут;
- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 21.04.02
"Землеустройство и кадастры" и магистерской программе "Оценка и мониторинг земель".
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Перечень литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля)
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Основная литература:
1. Essential english for biology students : [учебное пособие по английскому языку для студентов биологических
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Освоение дисциплины (модуля) предполагает использование следующего программного обеспечения и
информационно-справочных систем:
Операционная система Microsoft Windows 7 Профессиональная или Windows XP (Volume License)
Пакет офисного программного обеспечения Microsoft Office 365 или Microsoft Office Professional plus 2010
Браузер Mozilla Firefox
Браузер Google Chrome
Adobe Reader XI или Adobe Acrobat Reader DC
Kaspersky Endpoint Security для Windows
Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе
"ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения
крупнейших российских учёных, руководителей государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны,
высококвалифицированных специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом всех
изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, учебно-методические комплексы,
монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники, законодательно-нормативные
документы, специальные периодические издания и издания, выпускаемые издательствами вузов. В настоящее время
ЭБС ZNANIUM.COM соответствует всем требованиям федеральных государственных образовательных стандартов
высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.
Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе
Издательства "Лань" , доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС Издательства "Лань" включает в себя
электронные версии книг издательства "Лань" и других ведущих издательств учебной литературы, а также электронные
версии периодических изданий по естественным, техническим и гуманитарным наукам. ЭБС Издательства "Лань"
обеспечивает доступ к научной, учебной литературе и научным периодическим изданиям по максимальному количеству
профильных направлений с соблюдением всех авторских и смежных прав.
Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе
"Консультант студента", доступ к которой предоставлен обучающимся. Многопрофильный образовательный ресурс
"Консультант студента" является электронной библиотечной системой (ЭБС), предоставляющей доступ через сеть
Интернет к учебной литературе и дополнительным материалам, приобретенным на основании прямых договоров с
правообладателями. Полностью соответствует требованиям федеральных государственных образовательных стандартов
высшего образования к комплектованию библиотек, в том числе электронных, в части формирования фондов основной
и дополнительной литературы.
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